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Annomayus

Beenenmne. ['oBopsl Py3aeBckoro paiiona PecnyOmuku MopaoBus (py3aeBCKOTO apeaina) XapaKTepU3YIOTCs
Pa3BUTOH cucTeMOH cyQ(HHKCOB IPUHAUICIKHOCTH, ABJIAIOLIMXCS [NIABHBIM CPE/ICTBOM BBIPJKEHHS KaTerOpPUH
HpUTSDKaTeIbHOCTH. OTCYTCTBHE paboT IO NCCIIENO0BAHUIO CHCTEMBI Cy(Q(UKCOB 3TOTO THIIA B JaHHOM apeaie
00yCIIOBINBAET aKTyaJIbHOCTh PaOOTHI, HANIPABIEHHON Ha OMICAHNE UX CHEU(UKH B MapagurMax CKIOHSHUS
UMEHH CyLecTBUTEeNIbHOTO. Llenb ucciaenoBanus — BBIABICHHE CXOICTB M pasiinyuii B cucteme cy(hdukcos
HPHHAJJIEKHOCTH B TOBOPAX Py3aeBCKOro apeaia.

MarepuaJjbl 1 MeToAbl. VccnenoBanue, 6a3upyromieecst Ha MaTepuaiax IUaJeKTOMIOTHIECKUX SKCIICAUIII
B cena Py3aeBckoro paifona PecriyOnuku MoproBus, onupaiock Ha CHHXPOHHO-ONUCATENBHBIN MeTox (s
aHaJM3a COBPEMEHHOI'O COCTOSHUS Cy(h(UKCaNbHON IMapagurMbl) U CTPYKTYPHBIH MeTOH (A7l BBISIBICHUS
3aKOHOMEPHOCTEH BApHUPOBAHUS M OTHOIIEHHI MEXIYy dJIeMEeHTaMH cicTeMbl). OOpaboTka MMOJIEBBIX TaHHBIX
OCYIIECTBIISUIACh C MPUBICUEHUEM METOAOB KOJIMYECTBEHHOIO aHalu3a M BKIIOUEHHOTO HAOMIONEHUS, YTO
MO3BOJIMJI0O MHHUMH3UPOBATh BIMsSHHE HaOmonarens U 3a)MKCHPOBATh €CTECTBEHHYIO CIIOHTAHHYIO pedb
HOCHTEJIEH TOBOPOB.

Pe3yabTarhl Hecle10BaHUS M MX 00cyskAeHHe. [0BOpBI py3aeBCKOT0O apeana HEOJHOPOIHBI: OHA TpyMma
SIBJIIETCSI HOCHTENEM IIPU3HAKOB IEHTPAJILHOTO ANAJIEKTa, BTOpas — EPEXOIHOTO0, a TPEThsI — FOTO-BOCTOYHOTO
JMaIeKTa ¥ CeBepO-3aMafHOH IPYIIIBI 3aaJHOTO JUaiekTa. Takas HEOTHOPOTHOCTh BEI3BAaHA CHHXPOHHIE-
CKHMMH, a TAK)KEe HCTOPHYECKUMH (POHETUUECKUMH IIPOLIECCAMHU, JeHCTBYIOIMMH B TUAJICKTaX MOKIIAHCKOTO
S3bIKa B pasHbIe NMEPUOABI MX pa3BUTHsA. HeoqHOPOZHOCTH ()OHETHUECKOH CHCTEMBI HAXOAUT OTPAKCHHE
¥ B MOP(OTOTHUECKHX MTOKA3aTelsX. B pesynbrare ncciaenoBaHus yAaloch BEIIBUTh MEX/IHAICKTHBIC BapH-
aHThl (POPMaHTOB MPUHAATICKHOCTH B roBopax Py3aeBckoro paiioHa. B MOpHZOBCKOM SI3bIKO3HAHHMHU CHCTEMa
cy}duKcoB IpHHAUIEKHOCTH JTaHHOTO apeajia pacCMaTpPHBAETCs BIIEPBEIE.

3akmouenune. CoOpaHHBIN THANCKTHBIA MaTepHai, KOTOPBIH BIIOCIEICTBUU OyIeT pa3MelleH B KPOCCIIaT-
¢dopmenHoit cucreme Lingvodoc, mo3Boiu aBTopam MpOaHaIH3UPOBaTh (HOPMBI HMEH CYIIECTBUTENBHBIX,
BBEIPAXKAIOIIUX NTPUTSKATENbHBIE OTHOLIEHHS; YCTAHOBHTH BapHaHTHI Cy()(MHUKCOB IPHHAUISKHOCTH B TTAIEXK-
HBIX MapagurMax HPHUTSDKATeIbHOTO CKIOHEHHS M OMHcaTh MX Mopdoiornueckue cBoicTBa. B pesymsrare
MPOBEACHHOI'0 UCCIIENOBAHUSA MOJIYYC€HBI JaHHBIC, KOTOPbIE YTOUHSAIOT CHCL[I/I(I)I/IKy lll/IaJ'le](THOI\ﬁ KaTeropuu
MIPUTSDKATENFHOCTH M PacHINPSIOT HaydHbIE IpeCTaBIeHNs 00 9TOH YHUBEpPCAIbHOM KaTeropuH s3bIKa.

Knrouegvie cnosa: ToBop, py3aeBCKHiA apeal, MPUTHKATeIbHOCTD, CYPQUKC IPUHAIICKHOCTH, arIIOTHHALINS,
ajroMopd
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Abstract

Introduction. The dialects of the Ruzaevsky District of the Republic of Mordovia (the Ruzaevsky area) are
characterized by a well-developed system of possessive suffixes, which constitute the main means of expressing
the category of possession. The absence of studies devoted to the system of suffixes of this type in this area
determines the relevance of the present research, aimed at describing their specific features within the paradigms
of noun declension. The aim of the study is to identify similarities and differences in the system of possessive
suffixes in the dialects of the Ruzaevsky area.

Materials and Methods. The study, based on materials collected during dialectological expeditions to villages
of the Ruzaevsky District of the Republic of Mordovia, relied on the synchronic-descriptive method (for ana-
lyzing the current state of the suffixal paradigm) and the structural method (for identifying patterns of variation
and relationships between elements of the system). The processing of field data was carried out using methods
of quantitative analysis and participant observation, which made it possible to minimize the observer’s influ-
ence and to record the natural spontaneous speech of dialect speakers.

Results and Discussion. The dialects of the Ruzaevka area are heterogeneous: one group exhibits features
of the central dialect, the second shows characteristics of a transitional dialect, and the third reflects features
of the south-eastern dialect as well as the north-western group of the western dialect. This heterogeneity is
caused by synchronic as well as historical phonetic processes that have operated in the dialects of the Moksha
language at different stages of their development. The heterogeneity of the phonetic system is also reflected in
morphological markers. As a result of the study, interdialectal variants of possessive formants in the dialects
of the Ruzaevsky District were identified. In Mordovian linguistics, the system of possessive suffixes in this
area is examined for the first time.

Conclusion. The collected dialectal material, which will subsequently be incorporated into the cross-platform
system Lingvodoc, enabled the authors to analyze the forms of nouns expressing possessive relations,
to identify the variants of possessive suffixes within the case paradigms of possessive declension, and
to describe their morphological properties. As a result of the study, data were obtained that refine the
specific features of the dialectal category of possession and broaden scholarly understanding of this
universal linguistic category.

Keywords: dialect, the Ruzaevka dialect area, possessiveness, possessive suffix, agglutination, allomorph
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Brenenne

T'oBops! py3aeBckoro apeana PecryOmiku MopmoBusi HEOTHOPOIHBI TI0 CBOEMY COCTABY.
Tak, nepxJIAHCKUN TUI UOCHTUYEH OONBLUIMHCTBY F'OBOPOB IOTO-BOCTOYHOTO HAJIEKTA,
Cy3rapbeBCKHI — TepeXoaHbIM roBopam TopOeeBckoro paiioHa (TI0 COCTaBy BOKAaJIHM3Ma)
Y LEHTPAJIbHOMY THAJIEKTY (I10 COCTaBy KOHCOHAHTH3Ma), JIEBKEHCKHUI 04€Hb OJIM30K K LIEH-
TpaJbHOMY JHAJIEKTY U FOr0o-3aaHbIM TOBOPaM 3allaHOTO JUAJIEKTa MOKILIAHCKOTO SI3bIKA.

ABTOPBI CTaThbU B CBOMX MPEIBIAYIINX HCCIEIOBAHUAX Y)Ke 00palaguch K Xapakre-
PHUCTHKE Pa3IUYHBIX SI3bIKOBBIX SBJICHHM rOBOPOB JAaHHOTO apeana. B gacTHOCTH, UMU
IPOAaHAIU3UPOBAHEl OCOOCHHOCTH CIIOBOM3MEHEHUs, KOTOphle HAONIONAI0TCs B Mapa-
JIIUTMaX OCHOBHOTO (HEOIIPEIeNIEHHOTO0) U YKa3aTENbHOTO (OMPEIEeNIEHHOT0) CKIIOHEHHH,
ocoboe BHUMaHHWE YIEJEHO XapaKTepUCTHKe WX (OHETHUECKOH W MOPGOIOTHIECKON
HeopHoponHocTH [1—4]. Lens uccneqoBaHus — 0XapaKTEPU30BaTh €€ OAHO SIBICHUE
CJIIOBOM3MEHEHUSI UMEHH CYLIECTBUTEIBHOTO, BBISIBUTH CXOJCTBA U PA3JINIMS B CUCTEME
cy($duKCOB NPUHAAIEKHOCTH B TOBOPAX Py3aeBCKOIr0 apeana il uu(poBU3alMK Iua-
JIEKTHOTO MaTepuaa, KOTOPbIM BIIOCIEACTBUH OyeT pa3MeLIeH B KpocCIulaTGOpMeHHON
cucteme Lingvodoc.

Kax u3BecTHO, cCypPHKCH MPUHAAIEHKHOCTH (MITH TNIHO-TIPUTSKATETHHBIE) TIPHUCO-
€IMHSIIOTCA K MMEHAM CYIIECTBUTEIBHBIM BO Beex manexax. OHu GopMHUPYIOT 0c00yI0
IPUTSDKATENBHYIO IapaJurMy CKJIOHEHHS, INIaBHOE OTIMYUE KOTOPOH OT OCHOBHOTIO (He-
OTIPEJIEIICHHOTO) CKIIOHEHHS 3aKIII0YaeTCs B HAIMYUU UMEHHO 3Toro cydukca (Hapsgy
C TTaJIC)KHBIM).

T'oBopEI py3aeBckoro apeana PecrryOnuku MopmoBys XapakTepU3yIOTCs pa3BUTON CH-
creMoii cypdhuKcoB IPUHAUISKHOCTH, KOTOPBIE SBIISIFOTCS INIABHBIM CPEACTBOM BBIPAYKEHHS
KaTeropuy MPUTSHKATETIBHOCTH.

O0630p uTEpaTypsl

Kateropust mputTs>kaTenbHOCTH — 3TO YHUBEPCAJIbHAS IOHATHHHAS KaTETOPHs SI3BIKA,
KOTOpast OIMCHIBAET OTHOLICHUS MEXIy CyObEKTOM U OOBEKTOM OOJIafaHusl. YUeHbIe Ha
Marepuaje reHeTHUECKU U CTPYKTYPHO Pa3HBIX S3BIKOB PACCMATPHUBAIOT PA3IUMUHBIC €€
acnektsl. Tak, E. B. KpacHomekoB ¢oxycupyeT BHUMaHHe Ha crielU(UKe W BHYTPEH-
HEU CTPYKType CaMOM KaTeropuu NPUTSHKATEIBHOCTH [S5]. ABTOp NOJYEPKUBAET TO, KaK
MMEHHO OHA MOJIYy4aeT CBOE BBIPAXKCHUE B MOHIOIBbCKOM si3bIke. C. M. [laBneTmnHa KoH-
LEHTPUPYETCS Ha CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTSIX KaTerOpHUHU, OTMEYast €€ HEOIHOPOAHOCTD
U TIPEICTaBIAL ee B BuAe «OmHapHOU ommosumum» [6]. Y. JI. JI?bpuna BeigenseT KoH-
KPETHBIE TUIIBI KOHCTPYKIHUH (COMyTCTBYIOMIAsl CXeMa, CXeMa MECTO / 11€J1b, TeHUTUBHAS
cXeMa), UCTIONb3ys NeTaIbHBIN, KIacCU(PUKALMOHHBIN TOAX0 Ha IPUMEPE JOITaHCKOTO
s3bika [7]. k. Jx. Kpuctu npuMeHseT cpaBHUTENbHBIA METOI BHYTPU OHOTO SI3bIKa —
cyaxunu. Ero nenp — He mpocTo onucars NPUTSHKATENbHBIN Ma7eXk, a 0Ka3aTh €ro MeCTO
B OTVIMYHE OT APYTHX Majexed (JIOKaTUBHOTO ¥ 3K3WCTEHIINAIBHOTO) [8]. BaxkHbpIM HaM
MpeCTaBIsIeTCs MOAXOA, peanoxeHHblil Jx. Jlaitoncom. UccaenoBarens paccMaTpuBaet
HE MIPOCTO M30JIMPOBAHHYIO KaT€rOpHUIO MOCECCUBHOCTH, a €€ CHCTEMHYIO B3aUMOCBSA3b
C 9K3UCTEHIMAJIBHOCTHIO U JOKaTUBHOCTHIO. [10 MHEHMIO aBTOpa, NpeAIOKeHNUs, BbIpaXka-
IOIIME CYIIECTBOBAaHNE WM 00JIaJaHue, UCIIOIb3YIOTCS Ul BBEJCHUS] HOBOM MH(popMaruu
0 HOMHHAJIBHOM 3JIEMEHTE, a JIOKAaTUBHBIE MIPEAIOKEHHS — TOIBKO JJIS1 BBIPAKEHHSI HOBOU
uH(pOpMaIuu 0 JOKaTUBHOM 3jeMmenTte [9]. IlpuHImMnmuansHO WHOIM TOAXOM K BOMPOCY
npennoxeH B ctarbe . I. Topotaesa u C. I'. ToporaeBoil. ABTOpPBI HE HCCAEAYIOT KATEro-
PHIO IPUTSDKATEIbHOCTH KaK TaKOBYIO, HO CO3Jal0T MHCTPYMEHTAPUI [UISI €€ ONHCAHUS
(IMHTBHCTUYECKOTO aHHOTUPOBaHUs). Vcnonk3ys Jlednurckue npasuiia moCcCUPOBaHus,
OHH PacCMaTpPUBAIOT OCHOBHBIE CIIOBOM3MEHHUTEIBHbIE XapaKTEPUCTUKNA IMEHH CYILECTBHU-
TEJIBHOTO B IKYTCKOM $I3BIKE, B TOM 4MCIIe U moceccuBHOCTS [10]. B conocTaBuTenbsHOM
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[UIaHE KaTeropHusl MPUTSHKATEIHbHOCTH HCCIIE0BalaCh MHOTMMH YYEHBIMH', OTHAKO
HamOoJee akKTHBHO OHA pa3padaThIBaeTCsl Ha MaTepHalie ypanbCKuX ((PUHHO-YTOPCKUX)
SI3BIKOB, TJI€ 3aHUMAET OIHO M3 IEHTpaIbHBIX MecT. Pabora JI>k. Mapka crama omgHOM
U3 TIEPBBIX, B KOTOPOW MpejacTaBieH aHain3 cyGOHUKCOB MPUHAJIC)KHOCTH B IIEJIOM
B YPaJbCKHX si3bIKax’. PaboThl APYrux pUHHO-YIPOBEIOB B OCHOBHOM IOCBSIIIICHBI pac-
CMOTPEHHIO CITOCOOOB BBIPAKEHHS MPUTHKATEIHHBIX OTHOIIEHNH B KOHKPETHBIX S3bIKaX.
Taxk, crocoObl BhIPAKEHUSI MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa 00JIalaeMbIX B BEHTEPCKOM SI3BIKE?,
a TaKxke cucreMa cy(QGUKCOB MPUHAIICIKHOCTH B IP3STHCKOM U BEHT€PCKOM SI3bIKax, 00-
JAAI0IINX HEMPUTSHKATEIbHON CeMAaHTHKOM®, B CPAaBHUTEIHHOM IUTaHE CTAJN MPEAMETOM
uccnenoBaand JI. A. Kynamosoi. E. C. ExpirapoBoif mpencraBieHo moapoOdHoe Onucanme
CMOCOOOB BBIPAKEHUSI KATETOPUU TOCECCHMBHOCTH HA Marepualie YIMYpPTCKOTO s3bIKa’.
Bomnpoc o mopsiike crnenopanusi cy(h(HUKCOB IMTHO-MPUTSDKATEIBHOTO CKIIOHEHHSI B CEllb-
KYTICKOM SI3bIKe ocBetieH B ctarbe H. JI. @emotoroii [11], mokazarenu mpuTSKaTeIbHOCTH
KakK cpeJcTBO oopMIIEHHSI IPSIMOTO JIOTIOJIHEHHS B JIUAIEKTAaX KOMHU-3BIPSIHCKOTO S3bIKA
oxapaktepu3oBanbl B pabotre H. A. Cepmo6onbckoii u C. H0. TonmoBoii®.

ITepBoe KOMITTIEKCHOE HCCIIeIOBAaHNE KaTETOPHH PUTSHKATETHHOCTH U CPEZICTB €€ BhIpa-
JKEHHUsI B 00J1aCTH MOPIOBCKHUX SI3BIKOB TpoH3BenieHO B MoHorpaduu A. I1. deokrucrosa’.
Kpome 3T0r0, TaHHBIA BOMPOC PaccCMaTPHBACTCS B HAy4YHBIX rpammarikax®. FHTepecHbIe
HaONFOIEHHsT BCTPEYAFOTCSI B TPY/IAX MO AUAIEKTaM MOPJOBCKHX SI3BIKOB, Iie OOBEKTOM HC-
CJIEIOBAaHMSI CTAHOBUTCS IIPEXK/IE BCETO TNIABHBIIN CIIOCO0 BBIPAKEHHS MPUTSHKATEIEHOCTH —
cy(dUKCHI IPUHAIIKHOCTH, OJJHAKO BCE 3TH pabOTHI BHIIOTHEHBI HA MaTepuae dp3stHCKHUX
TOBOPOB U MOCBSIIIEHBI TAKKM BOIPOCaM, KaK XapaKTepUCTHKA MPUTSHKATENbHBIX OTHOIIEHHUIH
B 3p3sHCKUX ToBopax KoukypoBckoro paiiona Pecrrybnmku Mopnosus [12], ocobeHHOCTH
BBIpKCHHSI YMCIIa O0IafaTenei 1 o0iagaeMbIX B KAaTETOPHH MPUTDKaTesHoCTH [13] 1 1ip.
OT™MeTHM TaKsKe, YTo HapsAdy C aHAJIM30M JTHaJIeKTHOTO MaTepraa psiji aBTOPOB CTABUT CBOEH
TIeNBI0 U ero nudpoBu3aruio [14—16].
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8 T'pammarnka MOPIOBCKHX s3bIkOB: QDoHeTHka, rpaduka, opdorpadus, mopdonorus. ITox pexn.
J1. B. lpirankuna. Capanck; 1980. 430 c¢.; Mokmiens ksib. Mopdosnorus. [Tox pen. H. C. Amsimkuna. Ca-
panck: KpacHusiit Oxts0ps; 2000. 236 c.; DOp3saHb kenb. MopdeMuka, BaloHb TeeBeMa bl Mopdonorus. OTs.
pen. . B. Lpirankun. Capanck: Kpacubrit Oxtsa6ps; 2000. 280 c.
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B Hacrosiiee BpeMs OTCYTCTBYIOT pabOThI, B KOTOPBIX ObLTA OBI TIPENICTABIICHA KAaTETOpHs
TIPUHATICIKHOCTH U CITOCOOBI €€ BRIPAKEHHS B MOKIITAHCKUX TUAIEKTAX, 8 TAKXKE aKTyaIbHAs
CEeroHs 3a7a9a MX MU(POBU3AIIH, UIMEIOTCSI JIUIITH Pa3pO3HEHHBIC MaTEPHAITBI, IOy YCHHBIC
B XOJI€ MCCIICTIOBAHUSI PA3TMIHBIX THAJIEKTOB. AKTYyaIbHOCTh TAHHOTO MCCIICIOBAHMS COCTOUT
B MPEACTABICHUN CUCTEMBI CYy(h(HHKCOB MPUHAISKHOCTH KaK ITABHOTO CPEICTBA BhIPAXKECHMS
KaTeropyy MpHUTHKATENbHOCTH Ha MaTepHrajie py3aeBCKOro apeaa.

MarepuaJibl 1 METObI

[Ipu npoBeeHUH HCCIEIOBAHUS HCIIOIb30BAINCH OCHOBHBIE METO/IBI JHUATICKTOJIO-
TUH, BKIIFOYAIOIIKE MOJIEBYIO pab0Ty, aHKETUPOBaHUEe, CPAaBHUTEIbHBIN aHanu3. McToy-
HUKOM MOC/Y)XHJIM MaTepUalibl JUATCKTOJIOTHYSCKUX IKCIEIUIINM, OCYIIECTBICHHBIX
apropamu B 2020-2025 rr. B cc. Jlesxa, Ilepxnsii, HoBas MypasrseBka, Cy3srapne,
ITanaeBka, bonnoBo, Tpyckusit, KynukoBka, Mopnosckoe baiitmakoBo Py3aeBckoro
pationa Pecryommkn Mopnosusi. Co0p MaTrepurasa MpoBEeH B X0/1€¢ OOIEHHs C KOPEH-
HBIMH KUTEJISIMH CeJl, IPEUMYIIECTBEHHO C JIOAbMHU CTApIIEro U CPeAHEro BO3pacTa.
B mponiecce paboThl ObLTH COONIONEHBI ATUUECKHUE HOPMBI MOJIEBBIX HCCIICTOBAHUIN:
Bce HHPOPMAHTHI Ialld cOoTlacue Ha ayluo(QUKCAINIO PEUr U MOCIeAYIONEe UCIONb-
30BaHME MaTepuaa B HAyYHBIX LEJISX.

C 1171610 00JIee TOYHOTO OITUCAHUSI CUCTEMBbI JIMYHO-IPUTSKATEIBHBIX CY(P(PHUKCOB py3a-
€BCKOTO apeaja cOop TMOJIEBOTO MaTepralia OCYIIECTBIISUICS TIO CHENHANbHO COCTABICHHON
aBTOpaMH MPOrpaMMe, OTPAXKAFOILEH X BapbupoBaHue. B npoiiecce paboThl NPUMEHSIIHCH
TaK)Ke CHHXPOHHO-OIMUCATENIbHBIA METO/ (/11 XapaKTePUCTHKH COBPEMEHHOI'O COCTOSHHUS
cyhdrkcaabHON CHCTEMBI) U CTPYKTYPHBIA METOJ (TS aHAIM3a B3aUMOOTHOITICHHI MEXKITY
pa3InYHbIMKH BapuaHTamu Cy(h(UKCOB B paMKax roBopa). B kauecTBe BCIOMOIaTelIbHBIX
UCIIOJIH30BAIMCH METOJIbI KOJMYECTBEHHOTO aHaIM3a U BKIIFOUSHHOTO HAOIOIEHHS, TI03BO-
JIMBILIKE MPOCIICANTh €CTECTBEHHYIO CIIOHTAHHYIO pedb HOCUTEJICH TOBOPOB.

Pe3yabrarhl HccIeM0BaHUS M UX 00CYKIeHHE

[MmaBHBIM CPEACTBOM BBIpaKEHHS IIPUTSKATEIBHBIX OTHOIIICHUH B TOBOPAX Py3aeBCKOTO
apeana PecrryOnrku MopaoBus BEICTYTIA€T pa3BUTasA cCUCTEMa CY(PPHUKCOB PHUHAIIIEKHO-
CTH, SBJISIOIIMXCS, KaK yka3biaeT . B. LlpIraHKkuH, OMHUM M3 MPOAYKTUBHBIX S3BIKOBBIX
CPEICTB, MOCPEACTBOM KOTOPBIX YCTAHABIMBAIOTCS OTHOIICHHS TPUHAICKHOCTH MEKTY
rpaMMaTHYECKIM JIUIIOM O0JIamaresis u mpeaMeroM oomaganws [13].

WmMst CyIieCTBUTEIBHOE OMUCHIBAEMOTO apeajia XapakTepu3yeTcs HaludueM JIeCATH
najexei (OTCyTCTBYeT Kay3aTuB). B cucremMe mokaszaresieii IpUTAXKATeIbHOCTH IpaMMa-
TUYECKH BBIPAXKEHBI TPU KaTeropu: 1) Iumo cyobekra; 2) gyucio obnaaareneii; 3) 9ucio
obOnagaembix. Mcxoas M3 3TOro, BCe MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT MPHUCOCAMHSITH
K ce0e cydurchl, 0003HaYAOIINE TPUHAIICKHOCTD ITpeaMeTa ropopsimemy (1-e nuio),
ciymaromeMy (2-e JUI0) WA TOMY, O KOM HJIH O Ye€M TOBOPST (3-€ JHI0), B €IUHCTBEH-
HOM HJIM MHOXXECTBEHHOM YHCJIC, KOTOPBIE B IIEJIOM 00pa3yIoT MIECTh Pa3IUIHBIX KOM-
IJIEKCOB, COOTBETCTBYIOIIMX BCEM BO3MO)KHBIM KOMOMHAIUAM JIMIIA U YKCIIa 001a1aTess
B paMKax MPUTDKATSIIEHON TapaiurMel: mon' ‘Moit’, fon' “TBOH, ’, son' ‘ero’, min' ‘Hamr’,
t'in' ‘Bamr’, s'in’ ‘ux’ (Tabm. 1).

CyhduKchl MPUHAIEKHOCTH 10 CBOEMY COCTaBY HE SIBJISFOTCS OHOPOAHBIMU. BHYTpH
Ka)JIOTO Psijia UX JBa: IEPBBIN MCIIOJIb3YEeTCS B HOMUHATHUBE, TCHUTUBE, 1aTUBE, BTOPOM —
B OCTaJIbHBIX Majaekax. Tak, I eIMHCTBEHHOIO YKcia obianareieil 1 001aaeMbIX B psjie
mon' ‘MoW’ 310 -z'¢ /-z'd; -n; B pane ton' ‘TBOR’ — -c'¢ / -c'd; -t, B psge son' ‘ero’ — -c;
-nd”za; nis eIUHCTBEHHOTO YHCIA o0llagaTesieil 1 MHOXKECTBA 00IalaeMbIX B psiae mon'
‘MO’ — -n'¢ / -n'd; -n; B psae ton' ‘TBOM’ — -t'n'é / -t'n'd (-n'¢ / -n'd@), -t, B psne son’ ‘ero’ —
-ndza; 11l MHOKECTBEHHOIO 4Mciia o0jajaTeNieil U eIMHCTBEHHOIO M MHOYKECTBEHHOIO
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Taonumna 1. Cyddukcs npuHAAIEKHOCTH B TOBOPaxX Py3aeBCKOI0 apeana
Table 1. Suffixes of possession in the dialects of the Ruzaevsky area

Psap (;mrio cyObexkra) / En. 4. oobekra / MH. 4. oObekTa /
Series (the subject’s person) Singular form of the object Plural form of the object
mon' ‘Moi’ nepx., Cysr. -(9)z'¢ / mepx., Cy3r. -(a)n'é /
TBX. -(9)Z'd JBX. -(o)n'd
ton' ‘TBOI’ nepx., Cysr. -c'¢ / nepx., cysr. -t'n'é (-n'é) /
JBXK. -C'a4 JIBXK. -t'n'd (-n'd)
son' ‘ero’ nepx., Cysr., JIBK. -(9)c nepx., Cy3r, JIBK. -(9)nd"za
min' ‘Hamr’ nepx., cysr. -(9)n'keé / mexk. -(9)n'ké
t'in' ‘Banr’ nepx., cysr. -(9)n't'¢ / mpx. -(o)n't'd
s'in' ‘ux’ MepXx., Cy3r., IBXK. -snd / -cna

Hemoynux: 30ech M Aanee B CTaThe BCE TAOMHUIIBI COCTABICHBI ABTOPAMHL.
Source: Here and throughout the article, all tables are compiled by the authors.

ymcna obnagaeMsIx B psae min' ‘Hamr’ — -n'ké / -n'kd; -nk, B pane t'in' ‘Bamt’ — -n't'é / -n't'dG;
-nt, B psge s'in' ‘ux’ — -snd (-cnd), -st. Cyhukce HOMHHATHBA, TEHUTHBA U JATHBA IOSI-
BUJIMCH B IEPUOJ] CAMOCTOSTEILHOTO PAa3BUTHSI MOKIIAHCKOTO S13bIKA, OCTAJIbHBIE TI0KA3a-
TEJIM, Ha4MHas ¢ abJIaTHBa, COXPAaHWINCH € 00LEMOPAOBCKOTO si3bika. Ha Ham B3mIsz, 3Ty
TOYKY 3PEHHMS JIETKO IOATBEPANUTH COOTBETCTBYIOLIMMH NIPUMEPAMH U3 3P3SHCKOTO SI3bIKA!
HOMUHATHB: sal ‘conb’: py3. salo-z'é/-z'd, ». salo-m; py3. sal-c'é/c'd, 3. salo-t; py3. sala-c,
3. salo-zo; abnarus: py3. sal-da-n, 3. sal-do-n; py3. sal-da-t, 3. sal-do-t; py3. sal-do-nd"za,
3. sal-do-nzo; uHeccuB: py3. sal-sa-n, 3. sal-so-n; py3. sal-sa-t, 3. sal-so-t; py3. sal-sa-nd"zad,
3. sal-so-nzo. JInanekTHeI MaTepuai OKa3bIBAET, YTO B HOMUHATHUBE, TCHUTHBE U JaTHUBE
(hOopMBI €TMHCTBEHHOTO W MHO)KECTBEHHOTO YHUCIIA B pAfax mon' ‘Mo, fon' ‘“TBOH’, son’
‘ero’ OTINYAOTCS KaK OT (JOPM MOKILIAHCKOTO JINTEPATypPHOTO SA3bIKa, TAK U OT APYTHX
JUAJICKTOB, B OCTAJIbHBIX MAJEKaxX CXOKHU ¢ HUMHU.

[TanesxHbie GOpMBI B IPUTSKATETIBHOM CKIIOHCHUH 00pa3yroTCsl IyTeM OJHOBPEMEHHOM
arnIIOTHHALMY Cy(h(UKCOB MPUHAMIEKHOCTH U N1a/Ie)Ka K OCHOBE CJIOBA, OJHAKO MOPSAOK
UX CJICIOBAHUS HE SIBJISCTCS IOCIEA0BATEIbHBIM: B IIEPBIX TPEX Majie’kax — HOMUHATHBE,
TEHUTHBE, 1aTHBE — CY(H(HHUKC MPUHALISKHOCTH CTABUTCS 32 OCHOBOH CJIOBA, 32 HUM CIIEAYET
naJeKHbIN (opMaHT; B abaTuBe, MHECCUBE, 31aTHBE, WUIATUBE, IPOJIaTUBE, KOMIIAPATHBE,
abeccrBe HEMOCPEACTBEHHO K OCHOBE NMPUCOETUHSAETCS MAAEKHbIN (POPMAHT, 32 KOTOPHIM
pacronaraercsi Mapkep NPUHAUIEKHOCTH, UCKIIIOUEHUE COCTABISIIOT (POPMBI TeHUTHBA
Y JIaTMBa €MHCTBEHHOTO YHCia psafa son' ‘ero’ (B TEHUTHBE MaJe)KHBIN (popMaHT 3aHUMAaeT
MECTO Iepel MapKepOM MPUHAAIEKHOCTH, a B JATHBE MapKep MIPUHAIICKHOCTH Pa3pPhIBACT
TaJeKHBIN TTOKa3aTenb) (Tadm. 2-3).

AHanu3 1uaJeKTHOTO MaTepuaa 11oKas3ajl, 9YTo ablIaTuB, HHECCHB, HJIaTUB U IPOJIATHB
HNPUTSDKATEIbHOTO CKIIOHEHHS XapaKTEpPU3yIOTCs HallMuueM IByX U Oonee amnoMop(os.
Tak, mokazaTens abiaTuBa MpeACTaBICH BapHaHTaMHU CO 3BOHKHM (-dd(-da-)) W TIyXuMm
(-td(-ta-)) cornmacHpME. AioMop( CO 3BOHKAM TPUCOETUHIETCS K KOHEYHOMY 3BOHKOMY
comTacHOMY (sazar ‘cectpa’ — sazar-da-n ‘0T MOEH CeCTpBI; OT MOHX cecTep’; sazar-da-n(a)k ‘ot
HAaIllel CeCTPHI; OT HAIIMX CecTep’) WK TIIaCHOMY OCHOBHI (pe(d)!'n'é(d) ‘mneMsaHHUK —
pe(d)l'n'a-da-n ‘oT Moero mIEMIHHUKA; OT MOUX TJIEMSIHHUKOB ; pe(d)l'n'a-da-n(2)-k
‘OT HAIero IUVIEMSHHMKA; OT HAIIMX IJIEMSHHHUKOB’). AJUIOMOpP( € DIyXHUM COIJIACHBIM
MPUCOEIUHACTCS K KOHEYHOMY IIyXOMY COITIACHOMY OCHOBBI: piks ‘BepeBKa’ — piks-ta-n ‘OT
MOe# BepEBKHU; OT MOUX BEPEBOK’; piks-1a-n(2)-k ‘OT HallIel BEPEBKH; OT HAIINX BEPEBOK’
u T. 1. UneccuB (-sa-/-ca-) u anatuB (-sta-/-cta-) XapaKTepU3yIOTCS aJuloMOpdaMH ¢ Iie-
JIEBBIM COTITACHBIM | addpukatoir. Ammomopdsl ¢ adhdpukaroit mprucoeTUHIETCS TOIBKO

!

K OCHOBaM Ha 7, n', cp.: WHECCHUB: me(d)!l' ‘MBICIb; TaMsITh’ — me(d)!'-sa-n ‘B Moeii mamsITu;
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Ta6numa 2. IlapagurMa NpuTsKATEILHOTO CKJIOHeHMsI (PsibI mon' ‘Moii’, fon' ‘TBOW’, son’ ‘ero’)
Table 2. The paradigm of the possessive declension (the series mon’ ‘my’, fon’ ‘your’, son’ ‘his’)

Hanexu / Psier / Series
Cases mon' | ton' | son'
Homunarus / -(9)Z'¢, -n'¢ -c'¢, -t'n'¢ (-n¢) -(9)c, (9)nd”za
Nominative —POSS—lsg/pl_ -POSS—2Sg/pI_ -POSS»ssg/pI_
I'enutus / -(9)Z'(s)-n', -(9)n'a-n' -c's-n', -t'n'a-n' -(9)n-c, (9)nd"zo-n
Genitive -POSS-1_ GEN -POSS-2 | GEN -POSS-3_ | GEN
Harus / -(9)z'-t'1, -n'o-n'd"i -¢'-t'1, -t'n'a-n'd"i -(9)-n-c-ti, -(o)nd”zo-ndi
Dative -POSS- = DAT -POSS-2__ DAT -POSS ., DAT
sg/pl. sg/pl. 3sg/pl.
Abmatus / -do-/-to-n -do-/-to-t -do/-to-nd”za
Ablative -ABL__ POSS- -ABL__ .POSS-, -ABL__ .POSS,
sg=pl. sg sg=p Sg sg=p sg
Hueccus / -89-/-co-n -s9-/-co-t -so/-co-nd"za
Inessiv -INES__ .POSS-1 -INES___ POSS-2 -INES _ POSS-3
sg=pl sg sg=pl. sg sg=pl sg
Onarus / -sto-/-cto-n -sto-/-cto-t -sto/-cto-nd”za
Elative -EL__ POSS-1. -EL__ POSS-2 -EL__ POSS-3
sg=pl. sg sg=pl. sg sg=pl. sg
Wnnarus / -(9)zo-n -z-/(9)za-t -(9)zo-nd"za
Illative -IL,_ POSS-1 -IL_  POSS-2 -IL__ POSS-3
sg=pl. sg sg=pl. sg sg=pl. sg
Iponarus / -va-/-ga-n -va—/-ga-t—PROLsg=pl_ -va-/-ga-nd”za
Prolative -PROL__ POSS-1 POSS-2 -PROL__ POSS-3
Kommnaparus / -ska-n/-¢ka-n -Ska-t/-Cka-t -ska-nd"za/-¢ka-nd"za
Comparative -COMP_ POSS-1 -COMP_ POSS-2 -COMP_ POSS-3
sg. sg/pl sg sg/pl sg. sg/pl
Abeccus / -(thftomo-/-(t)ft'omo-n  -(t")ftomo-/-(t')ft'oma-t  -(t)ftomo-/-(t')ft'omo-nd”*za
Abessive -ABESngpLPOSS- 1 « -ABESngplPOSS-ZSg -ABES sg:p]_POSS-.%Sg

Taonuna 3. [NapagurMa NPUTSKATETHLHOTO CKJIOHEHUs (PSAbI min' ‘“Hanr’, t'in' ‘Banr’, s'in' ‘ux’)
Table 3. The paradigm of the possessive declension (the series min’ ‘our’, t’in’ ‘your’, s’in’ ‘their’)

Manexw / Psnpr / Series
Cases min' | t'in' | s'in'
Homunarus / -(o)n'ké/-(a)n'ka -(9)n't'¢/-(a)n't'a -sna/-cna
Nominative —POSS_lpl -POSS-,, -POSS-, |
l'enutus / -(9)n'’ko-n' -(9)n't's-n’' -sno-/-cna-n
Genitive -POSS-1 GEN_ | -POSS-2 GEN_ | -POSS-3  GEN_
pl. sg/pl pl. sg/pl pl. sg/pl
Harus / -n'ko-n'd"i -(9)n't'a-n'd'i -sno-/-cna-ndi
Dative -DAT_, POSS-1 | - DAT , POSS-2 -DAT_, POSS-3
sg/pl. p sg/pl. p sg/pl. pl
Aomatus / -do-/-ta-n(o)k -do-/-ta-n(a)-nt -do-/-to-st
Ablative -ABL__ POSS-1 -ABL__ POSS-2 -ABL__ POSS-3
sg=pl. p sg=pl. p sg=pl. p!
Wueccus / -89-/-ca -n(9)k -s9-/-co-n(9)-nt -89-/-co-st
Inessiv -INES__ POSS-1 -INES__ POSS-2 -INES__ POSS-3
sg=pl. p sg=pl. p- sg=pl. p
Onarus / -sta-/-cta-n(a)k -sta-/-cta-n(o)-nt -sto-/-cto-st
Elative -EL__ POSS-1 -EL__ POSS-2 -EL__ POSS-3
sg=pl. p sg=pl. p sg=pl. p
Wnnarus / -(9)zo-n(o)k -(9)zo-n(9)-nt -(9)zo-st
Illative -IL__ POSS-1 -IL___ POSS-2 -IL__ POSS-3
sg=pl. pl sg=pl. pl sg=pl. pl
[ponarus / -va-/-ga-/-ka-n(o)k -va-/-ga-/-ka-n(9)-nt -va-/-ga-/-ka-st
Prolative -PROL__ POSS-1 -PROL,_ POSS-2 -PROL,_ POSS-3 |

Kommnaparus /
Comparative

AbGeccus /
Abessive

=pl
-ska-n(9)k/-Cka-n(a)k
-COMP__ POSS-1

-(t)ftomo-/-(t)ft'amo-n(a)-k
-ABES__ POSS-1

=P

-Ska-n(9)-nt/-cka-n(o)-nt
-COMP__ POSS-2 |
-(t)ftomo-/-(t)ft'aomo-n(a)-nt
-ABES__ POSS-2 |

-§ka-st/-Cka-st
-COMP POSS-3pl

sg=pl.
-(t)ftomo-/-(t)ft'omo-st
-ABES_ POSS-3 |
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B MOWX MBICIISIX 5 me(d)l'-sa-t ‘B TBOEH MaMATH; B TBOUX MBICIIAX 5 me(d)l-sa-nd"zd ‘B ero
MaMSTH; B €r0 MBICTISIX M T. JI.; DJIAaTUB: me(d)l'-sta-n ‘N3 Moel maMATH; U3 MOUX MBICIIEH ;
me(a)l'-sta-t ‘u3 TBOGH MAMSATH; U3 TBOUX MBICIEN; me(d)l"-sta-nd"za ‘u3 ero maMsaTu; u3
ero MeICIieit’; me(d)!'-sto-n(2)k ‘W3 HamIel MaMsATH; U3 HAITUX MBICIICH U T. . B oThX ma-
Jiekax Ha MOP(EMHOM CTHIKE KOHEYHBI B3PBIBHOW COTTIACHBIA OCHOBHI (d, d', ¢, t') BMecTe
¢ cydukcanpHBIM MENeBEIM (s, s') o0pa3yeTr addpukary ¢, KOTOpyIO OOBITHO BKITFOUAOT
B cocTaB cypdukcanbHOi MopheMbl: kud ‘oM’ — ku-co-n ‘B MOEM JOMe; B MOUX JIOMax’;
ku-cto-n ‘U3 MOeETo 0Ma; U3 MOMX JOMOB’ U T. 1. Asutomopd ¢ apdpurkaroii Takke Ipuco-
SIMHSICTCS K COKPAIEHHON OCHOBE Ha d, d’ TTOCJIE BRIMAJACHUS B TIOTOKE PEUU PEAYITAPO-
BaHHOTO TJIACHOTO: pandd ‘Topa’ — pan-ca-n, pan-ca-t, pan-ca-nd”zd; pan-cta-n, pan-cta-t,
pan-cto-nd"zd u ip. AmoMOp(dBI CO MIENEBBIM COTIACHBIM (-52-, -S12) TIPUCOSTUHSIOTCS KO
BCEM OCTAJILHBIM OCHOBAM: farva-sa-n ‘Ha MOEHU Ty0e; Ha MOUX Ty0ax’; tarva-sto-n ‘c Moe
ryOBI; ¢ MOUX TY0’; forva-sa-t ‘Ha TBOCH Ty0e; Ha TBOMX T'y0ax’; tarva-sta-t ‘c TBOCH TyOHI,
C TBOMX TY0’; torva-sa-nd”"za ‘Ha ero ry0e; Ha ero ryoax’; tarva-sta-nd’za ‘c ero ryosbr; ¢ ero ryo’.

B oTnmuue OT OCHOBHOTO CKIIOHEHWUS, Il aJTIOMOPdBI MpoJaTHBa YIMOTPEOISIOTCS
C IIACHBIMH U TEPETHETO, U 33/IHETO Psfa, B MPUTHKATEIILHOM BCTPEYAFOTCS TOJIBKO BapH-
aHTHI C 3aJTHEPSAHBIM . HocuTenu roBOpoB Yalle BCero MCIoib3yIoT -ga-, -va-, IPAYeM
-ga- arDIIOTHHHUPYET K OCHOBE Ha 3BOHKHUI COTIACHBIN: acam ‘epwHa’ — acam-ga-n ‘1o
MoOe TieprHe; 10 MOUM TIEpHHAM’; acam-ga-n(2)k ‘o Haiieil neprHe; 1Mo HAIIUM TEPH-
HaM’, a BAPUAHT C -Va- MIPUCOEINHAETCS TOIBKO K OCHOBAM Ha TIACHBIN: kudbr'e(d) ‘KpbI-
ma’ — kudbr'a-va-n ‘o Moe#t Kpwilie; I0 MOUM KphImiam’; kudbr'a-va-n(a)k ‘o Hamei
KpBIIIIe; 110 HAIIMM KpbliaM’ . BapuaHT -ka- BcTpeuaercst pesiko. ITo 0ObSCHIETCS TEM, UTO
OH MPHCOETUHSIETCS K TIIyXOMY COIJIACHOMY KOHIIA OCHOBBI, a TAKHX CJIOB B PY3a€BCKOM
apeaJie Majo. B OCHOBHOM 3TO CIIOBa, HCTOPUYECKH MPEJCTABISIONIAE cOO0W CTpaiarelib-
HBIE TIPUYACTHUS TPOIIEIIIETO BPEMEHH, TIOIBEPTIINECS CYOCTAHTHBAIMH U CO BpEMEHEM
MTOTIOJTHUBIIIFIE COCTaB UMEH CYIICCTBUTEIBHBIX: pocf ‘MyKa’, vanf ‘B3TIAN’, a Takxke
MIPOM3BOMIHBIC CYITICCTBUTEIIBHBIE, 00pa30BaHHBIC TIPU TTOMOIITH cy(dukca -ks: ked' ‘pyka’ —
ket'ks ‘napyxaBauk’, l'adoms ‘ocrarscs’ — l'atks ‘octatox’, l'iyt'ams ‘BeiBectn’ — ['e(i)fks
‘MBITUICHOK ;. ket'ks-ka-nd”zd ‘Tio ero HapyKaBHUKY; IO €T0 HapyKaBHUKaM; ket'ks-ka-st
‘TI0 MX HApyKaBHHKY; 110 MX HapyKaBHUKaM; ket'ks-ka-n(2)-nt ‘mo BameMy HapyKaBHUKY;
0 BalllUM HapyKaBHUKaM’ U T. JI.

B roBopax py3aeBckoro apeaia MCHONB3YIOTCS JiBa cydduKca MPUHAIIC)KHOCTH
MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa — -1/-n' U -k; -n/-n' — ACTOPUYECKU CIIOKUBIIUHACS TTOKA3aTelhb
MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA, KOTOPBIN B PY3aE€BCKOM apeajie 3aKpernuiics Kak OJMH U3 Map-
KEpOB MPUTSHKATENFHOCTH — Cy(h(UKC, BBIpaXKArOMNUNH YUCIO OONafgaeMbIX: aka-n'eé/-n'd
‘Mou Tetu’, aka-t'n'é/-t'n'd ‘TBon Tet™’, aka-nd”za ‘ero/ee Tetw’, -k — BBIpa3UTEIIb MHOXKE-
CTBEHHOCTH oOlajiareneii (B mepuoj caMoCTOSITEILHOTO PA3BUTHSI MOKIIIAHCKOTO SI3bIKA
B OOJBIIMHCTBE PS/IOB OH MCYE3, UTO MPHUBEJIO K 00bETNHEHUIO ()OPM €IUHCTBEHHO-
ro U MHOXECTBEHHOTO YHCIIa, TOITOMY aka-n'ké/-n'kd omHOBpEMEHHO ATO W ‘HarIra
TETS , U ‘“HAIM TeTH , aka-n't'é/-n't'd ‘Bama Tets’ u ‘Bamm TeTH U T. 1.). CleayeT TaKxe
OTMETHUTh, YTO COOPAHHBIN JIMANEKTHBIN MaTeprall CBHJCTEIBCTBYET O TOM, UYTO B psJc
t'in' ‘Bamr’ (a Takxke B psne m'in' ‘Hamr’) B OONBIIMHCTBE TOBOPOB PY3acBCKOTO apealia
COXPAHMIICS UCTOPUUSCKHI TTOKa3aTellb MHO)KECTBEHHOTO Yncia cyobekra -n'a. B dpopme
2-ro JTUIla MHOXKECTBEHHOTO Yrclia 001aaeMbIX MTPU OJTHOM 00JIajiaTesie COXPaHIIHCh
cyhdukch TpUHANIEKHOCTH, COJIEpPKAIINE B CBOEM COCTaBE HCTOPHUECKUE TU(DTOH-
TMYECKUE COYETAHMS: CONIACHBIE j M V TIepe]l IITyXHUM COINIACHBIM cy(duKca MHOKECTBEHHOTO
YHCIIA ~t- ONTYIIAIOTCS M IIEPEXOIAT v > £, j > J/S, a t BhINazaet: pokad'iJ/S-n'é “Ton paboTHHKK’,
pokad'iJ/S-n'>-n' “TBONX PaGOTHUKOB’, pokad'iJ/S-n'a-n'd'i ‘k TBOMM paGoTHHKAM'; SukStoruf-n'e
‘TBOSI cMopoauHa’, SukStaruf-n'a-n' ‘TBOCH cMoponuusl’, Sukstaruf-n'a-n'd'i ‘x TBOCH
CMOpOIUHE .
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JBa cybdukca npuHaIIEKHOCTH YIOTPEONIIOTCS B ABYX BapuaHTaxX. IT1o cyddukce
2-r0 NUIa MHOXKECTBEHHOTO YMCIIa 00JaJaeMbIX B psifie fon' ‘“TBOM’ (OMOHMMUYEH CyPQHK-
CY YKa3arelbHOTO CKJIOHEHUSI MHO)KECTBEHHOTO 4Yucia -t'n'é/~t'n'd (-n'é/-n'd) u 3-ro nuna
SIMHCTBCHHOTO M MHOYKECTBEHHOTO UHCIIa 00IaIaeMBIX B psfe s'in' ‘ux’ -snd /~cnd (O¥H U3
HUX BBICTYIAET C HAYaJIbHBIM (DPUKATHBHBIM COTJIACHBIM, & BTOPOH — ¢ addpukaroii) [17].

B psimax min' ‘Ham’ u ‘Hamm’, ¢'in' ‘Bam’ u ‘Barmy’ HAOMIOMAETCS CIHSIHIE (DOPM eIMH-
CTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO UuClia 00beKTa: kal's-n'ké(d) ‘Hana uBa; Haw UBHL ; kal's-
n't'¢ ‘Bama uBa; Bamm uBbl . OMOHUMHUYHOCTH TIOJIOOHBIX CIOBOGOPM HOCHUTEISIMH TOBOPOB
yCTpaHseTCs pa3TMIHBIMU CPEICTBAMH S3bIKa. ITO MOXKET OBITh, HarrpuMep, popMa cKazy-
emoro [18]: cy3r, nepx. jalga-n'ké pokad'i moskusd ‘[Haui] npyr padoraet B Mocke’; cy3r.,
nepx. jalga-n'ké pokadiJ/St' moskusd ‘[namm] npy3pst paboTaror B MockBe’, cTosiee mepet
UMEHEM CYIICCTBUTEIBHBIM KOJIMUECTBEHHOE CIIOBO: JIeBK. min' ¢pxd jalga-n'kd ‘y Hac oquH
[mam] apyr’, min' lama jalga-n'kd ‘y Hac MHOTO [HAIIMX ]| APY3€i’ U T. 1.

[IpogemMoHCTpHUpYeM MapaaurMy MPUTDHKATEIFHOTO CKIIOHEHHS Ha TpUMEpe MMEHH
CYIIECTBUTENLHOTO ['em ‘umMs’ (psasl fon' ‘TBOW’, t'in' ‘Bamr’) (Tabm. 4).

Cybdukcsl mpUHAMISKHOCTH 00J1aIaloT MHOToOOpa3Hoi cemaHTHkoi. Hocurenn
TOBOPOB PY3a€BCKOTO apeaja MPUCOCAUHAIOT UX K OCHOBE MMEHH CYIIECTBHUTEIHHOTO
¢ JITOOBIM JIEKCHYeCKUM coniepkanreM. Harnbonee yacto cemanTika 00naganus 0OHapyKH-
BaeTCs: a) B KOHCTPYKIIHSIX, COOTBETCTBYIOIIUX CIIOBOCOYETAHHSM THIIA «Y KOTO-TO YTO-TO /
KTO-TO €CThb»: TiepX. son' ul's't’ koto Saba-nd”™zd «Y Hero ObUIO IIECTEPO AETEH»; MEPX.,
cy3r. pir'f-s' pesks'al’ Zuvata-da-n(a)k «/IBop OBLI TIOJOH CKOTHHBD); MEPX., Cy3T., JIEBXK.
t'in' §'$'ava-n't'a-n' savi uc¢'oms «Bamy 0a0yliky mpuieTcs NOAOXKIATh»; 0) B UMEHAX
CYIIECTBUTENHHBIX, 0003HAYAIOMINX TEPMUHBI POJIICTBA U CBOWCTBA: MEpPX., CY3T. t'e mon'
aka-z'¢ «310 [MOsI| TET»; TIEpX. asaz's mu af d'ed'a-n-c / af al'a-n-c «He namen uu [ero]
MaTepH, HH [ero] oTIa»; mepx., Cy3r., JIeBK. sazar-da-nd"za baska toso n'inga ul's’ an'us’
«Kpome cectpsl [ero] Tam Obla emie AHsD»; B) B UMEHAX CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAFOIIAX

Tab6nuna 4. 3MeHeHne NMEeHH CYIIECTBUTEIHHOIO lem ‘UMsi’ B IPUTSKATEIHBHOM CKJIOHEHHH
Table 4. The change of the noun lemn ‘name’ in the possessive declension

Psanp1 / Series
ton' t'in'
TManmexwu /
Cases Onno MHOKecTBO Opno MHokecTBO
oOnamaemoe / o0mamaeMbIx / obmamaemMoe / o0agaeMbIx /
One possessed Many possessed One possessed Many possessed
Homunarus / l'em-c'¢ / -c'd I'ep-n'¢ / -n'a I'emo-n't'¢ / -n't'a
Nominative
lernTHs / I'em-c'o-n' l'ep-n'a-n' I'emo-n't's-n'
Genitive
Harus / l'em-c'-t'i / I'ep-n'a-n'd'i I'ema-n't's-n'd'i
Dative I'em-c'o-n'd'i (-t'1)
AGnarus / 'em-do-t I'em-do-(no)-nt
Ablative
Nueccus / I'em-so -t 'em-co-(no)-nt
Inessiv
Onarus / I'em-sto-t I'em-cto-(na)-nt
Elative
Wnnarus / I'ema-z(9)-t / I'emo-z-t I'ema-z-9-(no)-nt
Ilative
[ponarus / I'em-ga-t I'em-ga-(no)-nt
Prolative
Kommnaparus / I'em-§ka-t I'em-$ka-(no)-nt
Comparative
AbeccuB / I'em-ftomo-t I'em-ftomo-(na)-nt
Abessive
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YacTH TeJa: TepX., Cy3T, JIEBXK. pr'a-sta-t jordak «13 [TBoeli] TOIOBBI BEIOPOCHY; TEPX.,
Cy3r. Sabat' ke-cta-nd"za asoz's noln'é «PebeHka OH He BBITyCKall U3 PYK [CBOUX|»; TEpX.
s'oma kipad'az'an' ked'a-nd”za-n ver'i «Céma nofHsu1 pyku [ero] BBepx»; ') P UMEHAX
CYIIIECTBUTEIHHBIX, HA3BIBAIOIINX MTPEAMETHI Ol IBI 1 00YBU: TIepX., Cy3T. al'ez’a povftaz'a
vaz'a-n-c tulon'et'i «Orern [Mo#] moBecun [ero] mianky Ha BEHIANKY»; JICBXK. vit'ds'
punkstaz'an pun'a-nd”™za-n «BUTA 3acTerHyl IIyTOBUIIHI [CBOM|»; MEpX., CY3T. §'S‘amak
orn'e-n'ka-n"/l'is'ame ul'cav «Hanes 1ryOku [Hamm ], Mbl BBILIIM Ha YITUILY»; 1) IPYU UMEHAX
CYIIECTBUTEIbHBIX, 0003HAYAOIINX (PUIUUECKUE, ICUXUIECKUE COCTOSHHS U Pa3IHYHbIC
MIPOSIBIICHUS JESATENBHOCTH YEIOBEUECKOTO OpTaHm3Ma: JeBK. aldut' kiZa-nd”za sas't'
«Anny (EBnoxus) pazosiwiach (OyKB.: 311002 [y Hee| mpuIuia)»; nepx., Cysr., JeBK. ...af
vanamoak evad'ama-sna-n lanks «...HecMOTps Ha [UX] cTpax»; niepX. k'in'er'd'ama-n'ké
asaz' t'el'gon'd’s potmaza-n(a)k «PagocTp [Hama] He ymemanach BHYTpH [HAc]»; mepx.,
CY3L, JIeBK. v'iz'ksa-n-c sasandovi viz'doms «[Ipuxoaurcst ero cThIAUTHCS (OYKB.: IPHXO-
JTUTCSL CTHIZ [€TO0] TePIIEeTh)»; €) TIPH HMEHaX CYIIeCTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOIINX pa3MephI
MPEIMETOB: CY3L., JCBK. as pe-c, as k'el'a-c, nepx. as pi-c, as k'il'a-c¢ «Hu xoHua [y Hero],
HU Kpas [y HeTo|», Cy3rL, JIeBXK. srat’ kel'a-c mek kafto metrat i kuvalma-c kolmd «1lupuna
CTOJIA TIEIIBIX JIBA METpa U JUTUHA Tpw»; i¢'ka-z'a t'it’ af unkstav'i «[Moro] mmpuny (TONIIH-
Hy) TeOe He U3MEPHUTDHY.

[Ipu uMeHax CyIIeCTBUTENBHBIX C PA3IIMYHBIM JIEKCHYECKUM HaNOJTHEHHnEM Ccy(hduk-
CBI MIPUHAUICKHOCTH CBUACTEIBCTBYIOT 00 OTHOIICHUSX MPHUTSKATEILHOCTH B CAMOM
IIAPOKOM CMBICIIE, OTHAKO CJIEIyeT OTMETHTh, YTO B TOBOPaxX Py3aeBCKOTO apeaia OHH,
NPUCOCAMHSSICH K UMEHAM CYILECTBUTEIBHBIM, MOTYT 0003HAYaTh U APYTUe OTHOIICHUS.
Tax, HampuMep, B cOCTaBe UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX [angd ‘TIOBEPXHOCTE, kuvalmd ‘ nyu-
HA’, vajmd(é) ‘myma’, prd(e) ‘TonoBa’ BMECTe C MECTOUMEHHEM es’ / is' ‘CBOM, CBOA, CBOE,
CBOM  OHU NE€pENaroT 3HaYEHUE BO3BPATHOCTH: NIEBK. S t'ir'n'ds' azan'c' es' kuvalma-nd*zd
«/leBouka pacckazana o cedey; cy3r. uzel'd'as't' es' pr'e-n't'(t')a-n' «noxaneiire (mobepe-
rute) ceds»; nepx. is’ pr'e-n't'a-n' koRtaftas't’ «o cebe ciieTHUUaATEe»; CY3L., JIEBK. s’
vajma-n't'as-n' id'ss't «cnacaiite CBOU AyIIN».

Cyd¢uxcs! 3-ro n1una eAMHCTBEHHOTO YHCIIa HOCUTENSIMU TOBOPOB MOTYT HCIOB30-
BaTbCsl B 3HAYCHUU MOpQEM OINPEAETICHHOCTH MPU UMEHaX, Ha3bIBAIOIINX SIBICHUS NPH-
POABI, BpEMEHHBIE OTPE3KH: MepX., CY3L., JIeBXK. Sobdava-n-c layks tus' piz'am «K Beuepy
[ero] mommen noxnby», abet't'i sams maroza-n-c s'in'd'az'é «K obemy mopos [ero] ocmad».
B oOpamenusix, 0003Ha4alOMMX TEPMHUHBI POJICTBAa M CBOHCTBA, BMeCTO cy(hukca npu-
HAJUIEKHOCTHU 1-TO JIMIa eIMHCTBEHHOTO YMCIIa UCTIONIB3yeTCsl GOPMaHT MHOKECTBEHHOTO
qucha: ek, monga / d'dd'd-n'ka / stan'd koRtan «U s, mama [Haiia], Tak e rOBOPIO».

3akaiouenue

B xozne nccnenoBanust HaMu paccMoTpeHa cucteMa cyQdOUKCOB TPHHAIIICKHOCTH py3a-
€BCKOTO apeasia, BEIPKAIONUX TPU Kareropuu: 1) nuiio; 2) yucio obianareneis; 3) 9ucio
O6Ha):[aeMBIX. BBIHB.HGHO, YTO BCC MMCHA CYIICCTBUTCIIBHBIC MOTYT IIPUCOCTUHATDL K cebe
MapKepbl, YKa3bIBAIOIINE Ha IPUHAAICKHOCTD MpeaMeTa K 1-My, 2-My U 3-My JIHIly €1H-
CTBEHHOTO WJIM MHOKECTBEHHOTO YHCIa, a TakkKe NUPPEpEeHIUPYIOTCS 10 KOJINYECTBY
obnagaemMbIx npeamMeToB. [1o yuiry u uncity obnanareneii OHu 00pa3yroT pa3InuHbIe KOMOH-
HAIIMY B IIECTH psifiaX. B 3aBUCHMOCTH OT umcIia obiajaresnei U 00agaeMbIX IPEIMETOB,
(OpMBI BBIpaKEHHS TPUHAUIC)KHOCTH MEHSIOTCS: OJMH 00JIaiaTelb, OJHO 0o0NiajaeMoe:
1 11. — cy3rL, TiepX. -(2)z'¢ / NeBK. -(2)z'd; 2 J1. — Cy3r, IIepX. -¢'¢ / NeBK. ~¢'d; 3 1. — py3. -(2)c; onuH
obnaiarens, MHOTO oOafgaeMbIx: 1 1. — cy3r., mepx. -n'é / neBx. -n'd; 2 1. — Cy3r., epX.
-t'n'e / newx. -t'n'd; 3 n. — py3. -snd (-cnd); MHOTO o0IaaTesei, oJHO 00J1aaeMoe; MHOTO
oOmanareneii, MHOTO o0liafaeMbIx: 1 JI. — Cy3rL, nepX. -(2)n'ke / nex. -(2)n'kd, 2 n. — cys3r,
nepx. -(a)n't'é / nepx. -(a)n't'd, 3 n. — pys. -snd (-cnd).
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NnntocTpaTUBHEIA KOPITYC Py3aeBCKOTO apeajia MoKa3an HEOMHOPOIHOCTE cy(h(hUKCOB
NPUHAICKHOCTH B PA3IUYHBIX Maaekax. B KakI0oM U3 psIoB UX J1Ba: MEPBbIA yHOTpe-
OssieTcs B HOMUHATHUBE, TCHUTHBE, JAaTUBE, BTOPOH — BO BCEX OCTAJIbHBIX Hajaexax. Mx
armIFOTHUHAIMS K UMEHU CYIIIECTBUTEIBPHOMY CBOeoOpasHa. Tak, B HOMHHATHBE, TCHUTHBE,
naruBe cyQQUKC MPUHAICIKHOCTH IPUCOCTUHICTCS HEITOCPEICTBEHHO K OCHOBE, IOCHIE
HETO cJIe/yeT MajeXHbIi (OpMaHT; B aOJNaTHBE, HHECCHBE, DIIATUBE, HILIATUBE, MPOJIATHUBE,
KOMITapaTHBE, a0ECCUBE, HAITPOTHB, ITOCJIE OCHOBBI CIIOBA CTABUTCS MaJIC)KHBIN (POPMAHT,
a 3a HUM — cy(pHKC TPUHAICHKHOCTH.

[TpuBeneHHBIH MaTepuaid BHOCUT BKJIAJ B MCCICAOBAHUE KATCTOPHH MPUTAKATEIb-
HOCTH B JIMAJICKTaX MOKIIIAHCKOIO $3bIKa, TIOCKOJIBKY OOpalieHne K MOPQOIOrHIeCKUM
0COOCHHOCTSIM Pa3HbIX TPAMMATHYECKHX KaTerOpHuid py3aeBCKOTO apeaia TOJbKO Ha4anocCh.
[Ipoananu3upoBaHHBIE aBTOPAMH JaHHBIE ITO3BOJMIM YTOUYHUTH COCTAB U CEMAHTHKY
cy(hHUKCOB NPUHAJICKHOCTH OMKUCHIBAEMOT0 TOBOPA, UX HEOAHOPOIHOCTD B Pa3IUYHBIX
naJiekax, BEISBUTh MEXIUANCKTHOE BapbUpoBaHue. JlanpHeliiee n3yvyeHue mo3BouT 3Ha-
YHUTEJILHO PACIIMPHUTH 3HAHUS B JAHHOUM O0JIACTU C TOUKH 3PSHUS CHHXPOHUH U TUAXPOHUH
SI3BIKOBOTO MaTepHara.

YCJIOBHBIE COKPAILIEHIA

JleBx. — IEBKEHCKUI TUII TOBOPOB; MEPX. — MEPXISIMCKUI TUII TOBOPOB; PY3. — Py3a€BCKUE FOBOPHI
MOKILIAHCKOTO SI3bIKa; Cy3L. — Cy3TapbeBCKHUI TUI FOBOPOB; 3. — 3p3sHCKU s13b1k; POSS — nmocec-
CUBHBIN cyQdukc; 1sg — eAMHCTBCHHOE YUCIIO PSJIa MOHb “MOU’; 2Sg — SIUHCTBEHHOE YHCIIO Psia
moHnb ‘“TBOW’; 3Sg — AMHCTBEHHOE YKCIIO Psifia CoHb ‘ero’; 1pl — MHOXKECTBEHHOE YHUCIIO PSiia MUHb
‘Har’; 2pl — MHO)KECTBEHHOE YMCIIO PIa muHb ‘Baml’; 3pl — MHOXKECTBEHHOE YHCIIO psijia CUHb ‘UX .

ABBREVIATIONS

JleBx. — Levzhensky dialect type; mepx. — Perkhlyai dialect type; py3. — Ruzaevsky dialects of the
Moksha language; cy3r. — Suzgarevsky dialect type; 3. — Erzya language; POSS — possessive suffix;
Isg — singular of the mon’ series ‘my’; 2sg — singular of the ton’ series ‘yours’; 3sg — singular of
the son’ series ‘his’; 1pl — plural of the min’ series ‘our’; 2pl — plural of the tin’ series “your’; 3pl —
plural of the xin’ series ‘their’.
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